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Dear Reader!

In case you are convinced that religion in in general ment to be something good, 
continue to read.

In case you are convinced that each and every belief shall have his place but is not 
allowed to be misused to bring hate to the people, continue to read.

In case you are convinced that only with tolerance towards the believers of different 
religions the global world can be deescalated, continue to read. 

In case you are convinced, continue to read this book!

Enjoy it!

„There is nothing more powerful than an idea whose time has come.“
Victor Hugo (1802-1885), French poet
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Foreword of the author

The intention of the subsequent bedtime story is to support inter religious 
understanding, gain respect and tolerance for any of the serious ways to find the 
truth. I would like to offer a brick stone to stop the fighting against each other on the 
justification that religion requests this fight. 

Each new translation of the bedtime story is welcome and will be added to this 
Wikibook.

Some historical remarks and thanks
The seat for this book has been put in the soil at a visit of the author to Mt. 
Athos/Greece in spring 2007. The simple idea was that it can not be the intention of 
any God that the common sense is less worth than the differences between the 
various sets of beliefs. 

After subsequent thoughts and a lot of discussions with friends, I decided to write this 
book. With philosophers in Vienna I had the chance to reconcile this idea as well; in 
those talks the decision for a bedtime story has been made finally. 

As I worked in many projects in many different countries and my private network is 
very international I used this base for the initial set of translations. These translations 
are the base for the start of this Wikibook – Tree of the Truth. 

I would like to thank a lot to all contributors so far; they motivated and energized a lot.

Why the type of a bedtime story has been used?
The type of a bedtime story has been chosen as normally, bedtime stories are told to 
younger kids from grand parents or parents. Grandparents have the experience of a 
longer life and they normally see their own impressions and experience with more 
grace and generosity. As well as parents normally want to tell their kids to act with 
respect to each other and freedom is an important human right. 

In this sense I wanted to provide a simple story which hopefully meats those ideas 
with the special reference to the different beliefs of the different people. As a matter 
of fact of the globalisation, we have to live together, Muslims next door to Jews, 
Christians next door to Hindus and Buddhists etc. If we do not succeed, we will end 
up in an ultimate chaos. 

A bedtime story is in daily life more useable as a theoretical, scientific book, therefore 
the bedtime story has been born. Please make use out of this bedtime story as much 
as possible and distribute as well to your friends and acquaintances. 
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How the book is planned to be improved?
The current text of the bedtime story shall be seen as base version of the “Tree of the 
Truth” only. This base version is offered to be enhanced with other subsequent 
chapters. Hopefully a lot more chapters are added from other Wikibookians, e.g. 
bees of different honeycombs or beehives become friends and are facing together a 
lot of adventures and get together a lot of insights. 

In case a Wikibookian wants to set up a continuing story, this continuing story is not 
necessarily translated to all other available languages from the author of this 
extension. In case the story is fine, other interested Wikibookians will care about the 
translations. 

The current Wikibook contains all available translations of the “Tree of the Truth”. 
Additional translations are planned to be added in this book when  available. Maybe 
in a later stage, the book will be split in different books according to the available 
translations. But now the intension is to stay in one book.

In case you want to send an e-mail to the author, pls. do not hesitate and use 
treeofthetruth@gmail.com. 

mailto:treeofthetruth@gmail.com.
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The Base Story in Different Languages

The current available translations of the base story:

ο Chinese Version
ο Croatian Version – Hrvatska verzija
ο Czech Version –
ο Dutch Version - Nederlandse Versie
ο English Version
ο Farsi/Persian Version
ο German Version – Deutsche Version
ο Hungarian Version – Magyar nyelv
ο Polish Version – Polski Wersja
ο Romanian Version - Versiune Romaneasca
ο Russian Version -
ο Spanish Version - Versión en Español
ο Next Language



Page 7 of 35

Chinese Version 
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Croatian Version – Hrvatska verzija

Stablo Istine

- -

Na jednoj prekrasnoj livadi stoji jedno jako lijepo stablo, stablo istine. Korijen stabla je 

veliki broj mladica. Nepregledno raznovrsno mnoštvo cvatova ukrašava milijun 
mladica. Svaka grana proizvodi svoje cvatove raznovrsnih boja, što ih razlikuje od 
drugih grana.

nije zabranjeno okusiti cvjetni sok sa drugih grana. Cvjetnih cvatova ima dovoljno za 

jedne grane. Skupljanjem cvjetnog soka sa drugih grana med dobiva novi okus. Kroz 

vrijedan je.

Ali vjetar i ptice donose sjeme otrovnih biljaka koje se utvrde na divnom stablu istine. 
Iz toga sjemena na post

razlikovati cvatove i tako ponekad skupe cvjetni sok otrovnih cvatova. Med koji poslije 
iz tog otrovnog cvjetnog soka n

prenijeti njihovo znanje o razlikovanju dobrog cvata (cvata istine) od onog koji donosi 
smrt, ali to znanje se ne pr

razlikovati koji su cvatovi otrovni a koji su cvatovi istine. Samo kroz skupljanje 
cvjetnog soka cvatova istine nastaje životno darovni med. Samo taj med osigurava 
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Daljnje napomene pisca ovoj laku- -

• Trupac stabla predstavlja osnovna pravila/ osnovne istine života, koja za sve ljude 
bez obzira na rasu imaju valjanost, npr.:

ο Ne ubij.
ο
ο
ο …

•

• Grane mogu isto tako predstavljati dodatne putove istine, npr. nauke, umjetnosti i 

•
koji ih traže. T

•

•

• Ljudi imaju slobodu samostalno izabrati vjeru –
slobodne sa svih cvatova stabla skupljati cvjetni sok.

• Ljudi potražuju dobra pravila da bi živjeli svoj život u dostojanstvu i zadovoljstvu te 
se dobro slagali s drugim ljudima.

•
pravila igre te nove košnice da bi je u njoj prihvatili.

• Otrovne grane i mladice vide se kao podbadanje jednog propovjednika mržnje u 
ime religije. Propovjednici mržnje mogu oslijepiti ljude koji tragaju za istinom u 
srcu i voditi ih u krivom smjeru.

• Treba biti vrlo oprezan i raspoznavati otrovne i dobre cvatove  npr. podržavati 
ljude kroz obrazovanje da prepoznaju pravdu 

Victor Hugo (1802-1885), francuski pjesnik
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Czech Version – eská verze

Strom pravdy

rovný. Z kmene dále

V okolí stromu se usíd

úlu sbírají pyl z 

dobré a mají význam.

, které 

stromu pravdy. Jen když bude
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životem lidí, kup

•

ο
ο Muži a ženy mají stejná práva
ο
ο ...

•

•

•
hledajícím lidem nabízejí. Tyto pak mají být základem mírumilovného, dobrého a 
ohleduplného soužití lidí.

•

•

•

•
ostatními.

•

•

• tito kazatelé nenávisti mohou lidi v jejich hledání pravdy oslepit a svést z cesty.

•

Victor Hugo (1802-1885), franc. básník
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Dutch Version - Nederlandse Versie

De Waarheidsboom

Op een goede avond vertelde een opa dit verhaaltje aan zijn kleinkind

In de prachtige weide staat een grote, machtige boom. Dit is niet zomaar een boom, 
maar de waarheidsboom. De wortels van de waarheidsboom staan diep in de bodem 
zodat zelfs een zware storm de boom niet kan omwaaien. De stam is dik, en groeit 
recht omhoog. De stam splitst zich later in dikke takken, die zich weer splitsen in vele 
dunnere takken, die zich weer splitsen in oneindig veel kleine takjes. Een enorme 
hoeveelheid aan bloesems kleurt de takjes. De bloesems zijn verschillend van kleur 
en vorm voor elke tak.

Veel bijenvolken hebben hun raat in de buurt van de waarheidsboom. Duizenden 
bijen vliegen dan ook rond de boom en verzamelen de nectar van de bloesem. De 
honingraten hebben allemaal een verschillende grootte, en een verschillend aantal 
cellen. Het is traditie dat de bijen nectar verzamelen van hun eigen tak, maar het is 
niet verboden om ook eens nectar van een andere tak te proberen. Aan elke tak 
groeien genoeg bloesems voor allemaal.

De honing die de bijen van de nectar maken smaakt overheerlijk. Gelukkig maar, 
want het is hun enige bron van voedsel. Meestal smaakt de honing hetzelfde omdat 
de nectar van dezelfde tak verzameld wordt. Soms echter smaakt de honing wel 
goed, maar net een beetje anders. Dat komt omdat bijen af en toe van de ander tak 
nectar halen. Zo leren de bijen gelukkig wel dat andere nectar ook goed voor hen is.

Maar wind en vogels brengen zaden van giftige planten die zich vastzetten in de 
takken van de waarheidsboom. Uit deze zaden groeien giftige takken, waaruit giftige 
bloesems groeien. Het is moeilijk voor de bijen om de giftige van de goede bloesems 
te onderscheiden waardoor het wel eens gebeurt dat een bij nectar van een giftige 
bloem verzamelt. Dit heeft helaas slechte gevolgen voor de honing. De bij kan deze 
honing niet verteren en zal spoedig dood gaan. De bijen proberen hun kennis over 
het onderscheiden van de goede van de slechte bloesems wel over te brengen op de 
jongeren, maar naar hun raad wordt niet altijd geluisterd.

De moraal van het verhaal is dat elke bij de kennis van oudere bijen kan overnemen, 
maar dat elke bij zelf moet leren wat goede en slechte bloemen zijn. Alleen door het 
verzamelen van de nectar van goede bloemen, kan goede honing gemaakt worden, 
en kunnen de bijen lang en gelukkig leven.
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Opmerking van de auteur bij dit verhaal

De verteller mag naar eigen inzicht en afhankelijk van de leeftijd en de interesse van 
het kind een aantal analogieën uit het leven toevoegen

• De stam van de boom staat voor de grondbeginselen van het leven, die voor 
iedereen gelden

o Men zal niet doden
o Vrouwen en mannen hebben dezelfde rechten
o Doe anderen niet, wat jij niet wilt dat anderen jou doen
o ...

• De dikke takken stellen de wereldreligies voor. De kleine takjes staan voor 
verschillende interpretaties en belevingen.

• De takken kunnen ook staan voor andere manieren waarop mensen op zoek 
zijn naar de waarheid: wetenschap, kunst, ….

• De bloesems staan voor de principes van de religies zoals die door de kerken 
en hun vertegenwoordigers worden uitgedragen. Deze principes moeten 
bijdragen aan een vreedzame en respectvolle manier van omgaan met elkaar.

• De bijenvolken zijn de verschillende mensenrassen.

• De cellen in de raten staan voor de verschillenden landen.

• Elk mens staat het vrij om te luisteren naar wie hij wil, zoals bijen het vrijstaat 
nectar te verzamelen van bloesems aan andere takken.

• De mens zoekt naar manieren om een goed en waardevol leven te leiden, in 
goede omgang met elkaar.

• Een bij kan naar een ander volk gaan, maar moet de regels van dat volk 
accepteren om zelf geaccepteerd te worden.

• De giftige zaden en bloesems staan voor de mensen die haatpreken in naam 
van hun religie. Deze haatprekers kunnen mensen die op zoek zijn naar de 
waarheid verblinden.

• Het onderscheid tussen de goede en slechte bloesems kan en moet gemaakt 
worden door bedachtzaam te zijn, en door mensen, bijvoorbeeld door middel 
van onderwijs, te helpen zich te ontwikkelen om het goede te herkennen.

“Er is niets sterkers dan een idee, waarvoor de tijd rijp is”
Victor Hugo (1802-1885), Franse dichter
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English Version

The Tree of the Truth

One evening a grandfather told his grandchild a bedtime story:

In a wonderful meadow there is a big and beautifull tree. It is the tree of the truth.The 
roots of the tree are deeply entrenched in the earth, so that no storm can harm it. The 
tree trunk is large and straight grown. Then the tree trunk divides into big branches 
which divides into many smaller branches and twigs. A immense variety of blossoms 
decorate the millions of thin branches. Every branch has its own colour and form of 
blossoms.

Many colonies of bees have their hives around the tree of the truth.The honeybees 
fly by thousands from every side of the tree.They busily collect the nectar of the 
blossoms which they bring back to the hives.The beehives have different sizes and 
also different numbers of honeycombs. Due to tradition, the bees of one honeycomb
normally collect their nectar only from one branch. But it is not forbidden to taste and 
to collect the nectar from other branches as well. On every branch there are enough 
blossoms for all of the bees.

The bees make a delicious honey with their collected nectar. It is very important for 
the bees because it is their only food source. Most of the time the honey tastes the 
same, because the bees collect just from one branch. Sometimes the honey tastes 
different but also very delicious; that’s because the bees collect from other branches 
too. The different flavours of honey lets the bees know that the nectar from other 
branches, not only the traditional ones, is also very useful for them.

But wind and birds bring seeds of poisonous plants with them. These cling to the 
branches. Out of these seeds, poisonous branches are growing on the strong 
branches of the tree of truth and the poisonous branches produce poisonous 
blossoms. It is hard for the bees to tell the poisonous blossoms apart from the 
healthy ones and so it happens that some of the bees are collecting the nectar of the 
poisonous blossoms as well. The honey that is produced out of the poisonous nectar 
has bad consequences. The bees who eat this honey cannot digest it and they soon
die. The honeybees try to pass their knowledge how to differentiate the good from 
the death bringing blossoms to the next bee generation, but this knowledge is not 
always accepted. 

The moral of the story is, that every bee can use the knowledge of the older bees. 
But every bee has to learn for itself, which are the poisonous blossoms and which 
the good blossoms. Only through collecting the nectar of the good blossoms will the 
lifegiving honey be produced. Only with this honey can the bees have a joyful and 
fullfilled life.
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Further remarks of the author to this bedtime story:

The teller of the bedtime story may add, depending on the age and interest of the 
listening child, numerous analogies to the life of people e.g.:

• The tree trunk represents the undoubtable basics which shall be valid for all 
human beings, for all different races, e.g:

o Thou shall not kill
o Men and women have the same rights
o Do unto others as you would have others do unto you1

o etc. 

• The main branches represent the world religions, the twigs shall be seen as 
the different shapes and interpretations.

• The branches represent as well additional ways to the truth e.g. science, fine 
arts, etc. 

• The blossoms are the religious principles, which are offered by the religions 
and churches to the searching people. These principles shoud build the basis 
of a peaceful and respectful co-existance .  

• The beehives are the different races of the mankind.

• The honeycombs in the hives are the different countries.

• Each human being has the freedom to listen and to see for oneself – as well 
as the bees have the freedom to collect nectar from each of the twigs, and 
from different types of blossoms. 

• People are searching for good rules to live a life of dignity, satisfaction and 
good understanding with other people. 

• A bee might migrate from its own hive to the next hive, but it has to respect the 
rules of the new colony of bees in order to be accepted.

• The poisonous branches and poisonous blossoms can be seen e.g. as
malicious agitation by preachers of hate in the name of religions. These 
speakers can blind the hearts of the people in their search of the truth.

• The differentiation between the poisonous blossoms and the right blossoms 
can and has to be made by being careful and by helping the people to be able 
to select the right message e.g. by education.

„There is nothing more powerful than an idea whose time has come.“
Victor Hugo (1802-1885), French poet

1 What you do not want, that is done to you, you should not treat anyone else…
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Farsi/Persian Version
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German Version – Deutsche Version

Der Baum der Wahrheit

Ein Großvater erzählte einmal seinem Enkel folgende Gute-Nacht-Geschichte: 

Auf einer wunderschönen Wiese steht ein mächtiger, schöner Baum, der Baum der 
Wahrheit. Die Wurzeln des Baumes sind fest im Boden verankert, sodass kein noch 
so schlimmer Sturm dem Baum etwas anhaben kann. Der Stamm ist dick und gerade 
gewachsen. Anschliessend beginnt sich der Baum in dicke Äste zu teilen, aus 
welchen wiederum viele dünnere Äste und eine Vielzahl von Zweigen hervorgehen. 
Eine unübersehbare Vielfalt von Blüten schmückt zu Millionen die feinen Spitzen der 
Zweige. Jeder Ast bringt eigene Blüten und Farben hervor, die sich von den Blüten 
des Nebenastes unterscheiden.

Viele Bienenvölker haben ihre Waben rund um den Baum der Wahrheit errichtet. Die 
Honigbienen kommen zu Tausenden und Abertausenden von allen Seiten 
herangeflogen. Sie suchen nach dem Nektar der Blüten, den sie fleißig einsammeln 
und zu ihren Waben zurückbringen. Die Bienenstöcke haben unterschiedliche 
Größen und in den Stöcken sind auch jeweils eine unterschiedliche Anzahl von 
Waben. Aufgrund der Überlieferung sammeln die Bienen einer Wabe nur von den 
Blüten eines Astes. Es ist ihnen jedoch nicht verboten, auch von anderen Ästen den 
Nektar zu kosten und zu holen. Es sind genug Blüten auf allen Ästen für alle 
Honigbienen da. 

Der Honig, den die Bienen durch ihr Einsammeln des Nektars erzeugen, schmeckt 
köstlich und ist die Grundlage für das Weiterleben des Bienenvolkes. Meist schmeckt 
der Honig gleich, da nur der Nektar von den Blüten eines Astes verwendet wird. Beim 
Nektarsammeln von anderen Ästen bekommt der Honig einen neuen Geschmack.
Diese unterschiedlichen Honigsorten lassen die Bienen erkennen, dass auch die 
Blüten anderer Äste, als die gewöhnlich angeflogenen, ihrem Honig gut tun und für 
sie wertvoll sind.

Doch Wind und Vögel bringen auch Samen von Giftpflanzen, welche sich im 
prächtigen Baum der Wahrheit festsetzen. Aus diesen Samen wachsen dann auf den 
bestehenden starken Ästen des Wahrheitsbaumes Giftäste und mischen ihre 
Giftblüten unter die Blüten des Baumes der Wahrheit. Die Bienen können die Blüten 
nur sehr schwer unterscheiden und so sammelt so manche Biene auch den Nektar
der Giftblüten ein. Der Honig, der später aus diesem Giftnektar entsteht, hat jedoch 
schlimme Folgen. Die Bienen, die diesen Honig essen, können ihn nicht verdauen 
und sterben alsbald. Die Honigbienen versuchen zwar den nachfolgenden 
Bienengenerationen ihr Wissen über die Unterscheidung der guten von den Tod
bringenden Blüten weiter zu geben, jedoch wird dieses Wissen nicht immer von allen 
angenommen.

Die Moral aus der Geschichte ist, dass jede Biene das Wissen zwar übernehmen 
kann, jedoch für sich selbst unterscheiden lernen muß, welche die Giftblüten und 
welche die Wahrheitsblüten sind. Nur durch das Sammeln des Nektars der 
Wahrheitsblüten entsteht der lebensspendende Honig. Nur dieser Honig sichert den 
Bienen ein frohes und erfülltes Leben.
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Weitere Anmerkungen des Autors zur Gute-Nacht-Geschichte:

Der Erzähler kann je nach Alter und Interesse des zuhörenden Kindes eine Vielzahl 
von Analogien zum Leben der Menschen herstellen z.B.:

• Der Stamm des Baumes stellt die Grundregeln/Grundwahrheiten des Lebens 
dar, welche für alle Menschen ohne Unterscheidung nach Rasse Gültigkeit
haben, z.B.:

o Man soll nicht töten.
o Männer und Frauen haben gleiche Rechte.
o Was du nicht willst, dass man dir tut, das füg’ auch keinem anderen zu.
o ….

• Die Hauptäste stellen die verschiedenen Weltreligionen dar, die Zweige die 
unterschiedlichen Ausprägungen und Auslegungen dieser Weltreligionen.

• Die Äste können auch zusätzliche Wege zur Wahrheit darstellen, z.B. die 
Wissenschaften, die Kunst udgl.

• Die Blüten der Äste sind als Glaubensgrundsätze zu verstehen, welche von 
den Religionen und Kirchen den suchenden Menschen angeboten werden. 
Diese sollen für ein friedliches, respektvolles und gutes Miteinander der 
Menschen die Basis legen.

• Die verschiedenen Bienenvölker stellen die Menschenrassen dar.

• Die Waben in den Bienenstöcken die verschiedenen Staaten.

• Den Menschen steht es frei, sich von den verschiedenen Kirchen überzeugen 
zu lassen – so wie es den Bienen frei steht, von allen Blüten des Baumes den 
Nektar zu sammeln.

• Die Menschen suchen nach den guten Regeln, um ein Leben in Würde und 
Zufriedenheit und im guten Auskommen mit den anderen Menschen zu leben.

• Eine Biene kann von einem Bienenvolk auch zum anderen übersiedeln, 
jedoch wird sie die Spielregeln des neuen Bienenvolkes einhalten müssen, um 
aufgenommen zu werden.

• Die Giftäste und Giftblüten sollen z.B. als Verhetzungen durch Hassprediger 
im Namen der Religionen angesehen werden. Diese Hassprediger können die 
Menschen auf ihrer Suche nach der Wahrheit im Herzen erblinden lassen und 
in die Irre führen.

• Die Unterscheidung zwischen den giftigen und richtigen Blüten kann und muss
getroffen werden indem man Vorsicht walten lässt und z.B. durch Bildung die 
Menschen unterstützt, das Rechte zu erkennen.

„Nichts ist stärker als eine Idee, deren Zeit gekommen ist!“
Victor Hugo (1802-1885), frz. Dichter
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Hungarian Version – Magyar nyelv

Az igazság fája

törzse vastagra és
gallyak nyúltak ki. Virágok végeláthatatlan sokasága ékesítette a vékony ágacskák 

minden kisebb mellékágacskát egymástól. 

irányból repültek a fára. A virágok nektárját keresték, amit szorgalmasan 

kaptárjaikban a méhsejtjeik is számtalan félék voltak. A hagyományok miatt, egy 

ellenére nem volt megtiltva, hogy más ág virágainak nektárját is megkóstolják, vagy 
mivel volt elég virág az összes ágon mindegyik 

méhecskének. 

élelemforrás a méhraj túlélését is szolgálta. Általában ugyanolyan íze volt a méznek, 
mert a méhek csak egy ág virág

ízei által tudták a méhek, hogy nem a szokásos, hanem egy más ágról származik, és 
így jót tesz, és nagyon értékes is számukra. 

igazság fájának virágaival. A méhek csak nehezen tudták megkülönböztetni a 

elkészített méznek azonban kellemetlen következményei voltak. Azok a méhek, akik 
ezt a mézet ették, elment az étvágyuk, nem tudtak enni, így hamarosan meghaltak. A 

meg tudják különböztetni a jó és a halálos virágokat, de természetesen ez nem volt 
mindig lehetséges.  

A történet tanulsága, h

a méheknek boldog és hosszú életet.  
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emberi életekkel kapcsolatban, pld:
• A fa törzse jelképezi az élet alapszabályait/alapigazságait, melyek minden 

emberre, bármilyen faji megkülönböztetés nélkül érvényesek. Pld.: 
o Nem szabad ölni
o
o Amit nem akarsz, hogy veled megtegyenek, azt mással se tedd meg te 

magad sem. 
o Stb…

• A legnagyobb ágak jelentik a világ vallásait, a kisebb ágak jelentik a 
világvallásoknak a különféle formáit, értelmezését és megjelenését.

•

• Az virágok az ágakon úgy is értelmez

együttélésnek. 
• eket. 
• A méhsejtek a kaptárakban jelentik a különféle országokat. 
• Minden embernek szabad joga hogy különféle vallásokat megismerjen, és 

magáévá tegyen, ahogy a méheknek is szabad választásuk volt a fa bármely 

• Az emberek olyan helyes szabályokat keresnek melyek alapján más emberek 
megértésével méltóságban, és elégedettségben élhetnek. 

• Egy méh elköltözhet egyik rajból a másikba, de be kell tartania az új raj 
szabályait ahhoz, hogy elfogadják. 

•

emberek szemét és megtéveszthetik a szívüket az igazság keresése közben. 
• atossággal 

azért, hogy fel tudják ismerni az igazságot. 

eljött az ideje.”
Victor Hugo (1802-1885)
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Polish Version – Polski Wersja

Drzewo prawdy

gromadz

y 

Niestety poprzez wiatr i pta

tych dobrych jest przekazywana dalszym pokoleniom, nie zawsze jest jednak 
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Dalsze spo

• re 

o

o

o

o ...

•
interpretacje poszczególnych religii.

•

•

•

•

•

•

•
rodu.

•

gi. 

•

Victor Hugo (1802-1885), francuski pisarz
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Romanian Version - Versiune Romaneasca

Într- -

Multe roiuri de albine locuiesc 

destule flori pentru toate albinele.

de pe alte ramuri, nu doar cele tradi

Dar v

copacului adevarului, iar aceste ramuri la rândul lor 

Morala

sunt cele bune. Adunând miere doar de pe ramurile cele bune albinele pot produce 

z
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Remarci suplimentare ale autorului despre poveste:

De exemplu

•

- -

• Ramurile principale reprezint

•

•
-

pline d

• Stupii sunt diferitele rase ale lumii.

•

•
ipuri 

de flori.

•

•
noii colonii de albine pentru

•

•
-

i-a sosit timpul.
Victor Hugo 1802 1885, poet francez
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Russian Version -

–
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•

•
•
•
• …

•

•

•

•

• –

• -

•

•

•

•

-
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Spanish Version - Versión en Español

El árbol de la verdad

Una noche un abuelo contó un fabula a su nieto para que durmiese:

En una hermosa pradera existe un gran y hermoso árbol. Es el árbol de la verdad. La 
raíces del árbol están profundamente enterradas bajo la tierra, de forma tal que 
ninguna tormenta pueda dañarlas. El tronco del árbol es largo y creció en forma 
recta. De ahí, este tronco se divide en ramas grandes que a su vez se dividen en 
ramas mas pequeñas y en pequeñas ramitas. Una inmensa variedad de flores
decoran millones de delgadas ramas. Cada rama tiene un único tipo de flor en forma 
y color.

Muchas colonias de abejas tienen sus colmenas alrededor del árbol de la verdad. 
Las abejas vuelan por miles de un rincon a otro del árbol. Están siempre bien 
ocupadas recolectando el néctar de las flores que deban llevar de vuelta a las 
colmenas. Las colmenas de las abejas tienen diferentes tamaños y diferente numero 
de panales. Debido a la tradición, las abejas de un panal solo colectan néctar de una 
misma rama. Pero no esta prohibido probar y recolectar néctar de otras ramas 
también. En cada rama hay suficientes flores para todas la abejas.

Las abejas producen una deliciosa miel con el néctar recolectado. Es muy 
importante para las abejas porque es su única fuente de alimento. Casi siempre la 
miel sabe igual, ya que las abejas solo recolectan el néctar de una sola rama. A 
veces la miel sabe distinta pero igual de deliciosa, ya que las abejas recolectan de 
otras ramas también. Los Diferentes sabores de miel hacen saber a las abejas que 
el néctar de otras ramas, no solo el tradicional, es también muy útil para ellas.

Pero el viento y los pajaros traen consigo semillas de plantas venenosas. Estas se 
adhieren a las ramas. De estas semillas, ramas envenenadas nacerán sobre las 
fuertes ramas del árbol de la verdad, y de estas ramas retoñaran flores 
envenenadas. Es dificil para las abejas saber cuales flores son las malas de las 
buenas, así que algunas abejas recolectaran néctar de flores envenenadas también. 
La miel que se produce del néctar envenenado tienen consecuencias desastrosas. 
Las abejas que comen esta miel no pueden digerirla y pronto morirían. Las abejas 
tratan de trasmitir su conocimiento en como diferenciar las buenas flores de las 
malas de generación en generación, pero no siempre este conocimiento es 
aceptado. 

La moraleja de esta historia es, que cada abeja puede usar el el conocimiento de las 
abejas mas viejas. Pero cada abeja tiene que aprender por si sola, cuales son las 
flores buenas de las malas. Solo mediante la recolección del néctar de las flores 
buenas la miel que da la vida puede ser producida. Solo con esta miel las abejas 
pueden tener una vida feliz y completar su vida.
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Las siguientes notas del autor para esta fabula para dormir:

La persona que relate el cuento puede añadir, dependiendo en la edad e interés del 
niño que la escucha, numerosas analogías de la vida de la gente, por ejemplo:

• El tronco del árbol representa la indudable base que debe ser valida para 
todos los seres humanos, para todas razas,por ejemplo:

o No mataras
o El hombre y la mujer tienes los mismos derechos
o No hagas al prójimo lo que no quieres que el prójimo te haga a ti
o etc.

• Las ramas principales representan las religiones del mundo, las ramas mas 
pequeñas deberán ser vistas de muchas formas e interpretaciones

• Las ramas representan también caminos adicionales a la verdad, por ejemplo: 
La ciencia, las bellas artes, etc. 

• Las flores son los principios religiosos, que son ofrecidos por las religiones y 
las iglesias a las personas que las buscan. Estos principios deben ser 
construidos sobre las bases de paz y respeto a la coexistencia 

• Las colmenas son las diferentes razas de la humanidad

• Los panales en las colmenas son los distintos países

• Cada ser humano tiene la libertad de escuchar y ver por si mismo, así como 
las abejas tienen la libertad de recolectar néctar de cualquier rama o flor 

• Las personas buscan buenas reglas para vivir sus vidas con dignidad, 
satisfacción y un buen entendimiento entre 

• Una abeja puede migrar de su colmena a otra, pero tiene que respetar las 
reglas de la nueva colmena para ser aceptada

• Las ramas y flores envenenadas pueden ser interpretadas como por ejemplo, 
agitaciones mal intencionadas por predicadores del odio en el nombre de las 
religiones. Esta personas pueden cegar los corazones de las personas en su 
búsqueda de la verdad

• La diferenciacion entre las flores envenenadas y las que no puede y debe ser 
hecha mediante la cuidadosa ayuda a la gente de entender el mensaje 
correcto, como por ejemplo: la educción

„No hay cosa mas poderosa de una idea que la idea que su tiempo ha llegado“
Víctor Hugo (1802-1885), Escritor Francés
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Next Language

This is for your translation of the base story in an additional language! 

Thanks for your support!
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Continuing stories to the base story

This chapter is offered for continuing stories to other Wikibookians. The continuing 
stories have to follow the spirit of the base story.

Language XYZ
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Indisputable Rules Representing the Trunk of the Tree of 
the Truth

The intension of this chapter is to collect indisputable rules for a peaceful coexistence 
from the prospective of the various religions. 

ο Thou shall not kill
ο Men and women have the same rights
ο Do unto others as you would have others do unto you
ο ...
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Conclusions and Requests

Dear Reader,

in case you are convinced by this project, pls. do not hesitate and improve the book, 
send out links to your friends and aquaintances and of course: TELL IT TO 
CHILDREN!

The author.
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Pls. feel free to add a link.


